
КОРНЮШОН И РЫЛЕЙКА
НОс К НОсу сО змЕёЙ

ИгОРь мАЛЫШЕв

рассказы
сказки
стихи
биографии
знания
путешествия

стихи

рассказы

сказки

биографии

знания

путешествия

Литературно-художественное издание
Серия «Настя и Никита»
Приложение к журналу «Фома»
Выпуск 18
Для старшего дошкольного 
и младшего школьного возраста

Игорь Малышев  
КорНюшоН и рылейКа
НоС К НоСу Со змеёй

Художник Валерий Кожин

© ООО «Издательский дом «Фома»,  
иллюстрации и оформление, 2010

Главный редактор Владимир Легойда
Генеральный директор Игорь Мещан
Шеф-редактор издательских проектов  
Алина Дальская 
Редактор детской серии Максим Яковлев 
Арт-директор, дизайн Анастасия Пассова 
Разработка образов Насти и Никиты  
Наталия Кондратова
Вёрстка Светлана Лукоянова 
Корректор Наталия Фёдорова 
Подписано в печать 18.01.2010.
Формат  70х108  1/8 .
Гарнитура Schoolbook. Печать офсетная.
Печ. л. 1,5. Тираж 5000 экз. Заказ № 018.
Чеховский полиграфический комбинат 
142300, г. Чехов, Московская обл., 
ул. Полиграфистов д.1.

ISSN 2074-2614
УДК 821.161.1 – 93
ББК 84(2Рос=Рус)6 – 44
М 20

Игорь Малышев. КОРНЮШОН И РЫЛЕЙКА
НОс К НОсу сО змЕёЙ  

Новая история из жизни маленьких человечков, летающих  
по свету на тополиных пушинках. Прежде (см. выпуски 4 и 12 

серии «Настя и Никита») они уже побывали  в подземелье у крота, 
гостили на старинном паруснике. В этой книжке герои повество-

вания мальчик Корнюшон и его тётя Рылейка жарким июльским 
днём решили отдохнуть у лесного озера. Они упражнялись в фех-

товании, плавали и разговаривали, а ещё уцелели после встречи  
со змеёй. «Запомни, — советует племяннику Рылейка, — если 
тебе нечем обороняться, то единственное, что ты можешь 

предпринять в такой ситуации, — это сделать вид, что  
ничего не боишься».

НАШ сАЙт:  
book.foma.ru
ПРИОБРЕстИ КНИгИ :  
www.foma.ru
book.foma.ru    
зАКАз КНИг ПО ПОчтЕ:  
e-mail:podpiska@foma.ru  
тел.:8-800-200-08-99    

ОтдЕЛ ОПтОвЫх ПРОдАж:  
e-mail:andreeva@foma.ru  
тел.:(499)255-96-58
ПРЕдстАвИтЕЛьствО в БЕЛАРусИ:  
тел.: +375 29 109-74-37

чИтАЙтЕ в дЕтсКОЙ сЕРИИ:

ISBN 978-5-91786-018-3

9 7 8 5 9 1 7 8 6 0 1 8 3



Игорь Малышев

Корнюшон и Рылейка  
Нос к носу со змеёй

Художник Валерий Кожин

Москва, ООО «Издательский дом «Фома», 2010

Ребята!
Если у вас появилось желание поделиться  

с нами своими впечатлениями  
о прочитанной книжке или, может быть, 
вам захотелось рассказать о своей семье,  

о своих историях и приключениях,  
пишите нам, Насте и Никите, по адресу:

123242, г. Москва, а/я 46
nastya-nikita@foma.ru

Мы постараемся ответить вам.

До следующей встречи! 
 

НАСТЯ и НИКИТА



3

Корнюшон и Рылейка 
нос к носу со змеёй

Вы никогда не летели на тополиной пушинке? Ну, конечно 
же, нет. Ведь вы обычные мальчики и девочки. Но, знаете, есть 
в нашем мире маленькие человечки, которым ничего не стоит 
сесть на тополиную пушинку и полететь, куда несёт ветер. Мы  
с вами их обычно не замечаем, уж больно они крохотные. Но если 
внимательно присматриваться к тому, что происходит вокруг,  
то есть шанс заметить этих крошек. Так что вы поглядывайте, 
поглядывайте... А я пока расскажу вам одну историю про маль-
чика Корнюшона и его рыжеволосую тётю Рылейку, большую 
любительницу путешествий, приключений и фехтования.

 — Вот так бы и нам с тобой путешествовать, а? — сказала 
Настя разглядывая картинку на которой маленькие человечки 
Корнюшон и Рылейка летели на тополиной пушинке. — Без вся-
ких там автобусов, поездов и самолётов, которые шумят, пых-
тят и укачивают.

— Да… — согласился Никита. — А какого размера пушинка по-
требовалась бы для нашего роста?

— Размером с одеяло, наверное…
— Это было бы как небольшое облачко…
— Представляешь — полетать на облаке?
— Давай сделаем!
— А из чего?
— Так из одеяла!
Они быстро вытащили из шкафа тёплое ватное одеяло, ском-

кали его в  уютную мягкую кучу и уселись посередине.
— Кстати, ты знаешь, что надо делать, чтобы не укачивало?  

— вдруг спросил Никита.
— Что?
— Тренировать свой вебсти… вестибулярный аппарат.
— Это как?
— А вот как: кружиться, кувыркаться и побольше кататься 

на разных качелях-каруселях.
— Это о-очень классные тренировки! — порадовалась Нас- 

тя. — Я готова приступить к ним немедленно, — и она переку-
вырнулась через голову. 

Никита лег на спину и закинул руки за голову. «Как хоро-
шо!», — подумал он. По потолку плыли лёгкие облака, рядом 
лежали любимые книжки, а впереди был ещё почти целый 
день, полный игр, и целая жизнь, полная приключений... 



Если вы летите целый день на тополиной пушинке под ярким 
июльским солнцем, то самым большим счастьем для вас будет 
купание в прохладной озёрной воде. Поэтому когда Рылейка, 
внимательно озиравшая проплывающие под путешественни-
ками леса, увидела, как внизу в зелёной траве, словно зеркаль-
це, блеснуло на солнце небольшое озеро, она не задумываясь 
спустила «кошку» и быстренько зацепилась за верхушку вы-
соченной сосны. Спускаться было нелегко. Ветер был доволь-
но сильный, пушинку раскачивало и швыряло из стороны в 
сторону, но Рылейку это совсем не смущало. Она шустро пере-
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Нельзя сказать, чтобы упражнения в фехтовании ему не нра-
вились. Наоборот. День ото дня он фехтовал всё лучше и луч-
ше и очень радовался этому. Рылейка же всё время делала вид, 
что очень недовольна им, но это лишь для того, чтобы ученик 
не зазнался. Целый час у озера раздавались звон клинков, рез-
кие крики Рылейки и прилежное сопение Корнюшона. Когда  
с мальчика пот лился уже даже не градом, а целыми ручьями, 
тётя остановила занятие.

— Хватит на сегодня, — сказала она, — теперь можешь ис-
купаться.

По светлому горячему песку Корнюшон подбежал к самой 
кромке озера. С радостным воплем скинул одежду и быстро 

бирала руками, и вскоре путешественники уже цеплялись за 
длинные еловые иглы. Иголки были гладкие и будто натёртые 
воском, а руки после них пахли смолой и свежестью. 

Корнюшон совсем уж было собрался купаться, но Рылейка 
безжалостно остановила его.

— Сначала немного поупражняемся в фехтовании, — заяви-
ла она.

— Может, потом? — с надеждой спросил мальчик, погляды-
вая на такую близкую воду.

— Нет, сначала тренировка.
Корнюшон вздохнул, надел на остриё шпаги защитный на-

конечник, чтобы не поранить Рылейку, и встал в позицию. 
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влетел в прозрачную воду. За ним последовала и Рылейка. Они 
немного поплавали, побрызгались, как это обычно бывает. А 
когда немного устали, то нашли щепку, которая для них была 
всё равно что для нас целое бревно, и отправились путешество-
вать по озеру. Доплыли до зарослей кувшинок, погуляли по их 
плотным тёмно-зелёным листьям. Листья росли часто, и они 
без труда переходили с одного на другой. Вода здесь прогре-
валась особенно хорошо, и они изо всех сил шлёпали ногами, 
стараясь выбить побольше брызг. Потом залезли в большие бе-
лые цветы кувшинок и лежали там, глядя на небо...

— Другое название кувшинок — нимфея, — сказала Рылей-
ка, лениво потягиваясь, — что значит по-гречески «принад-
лежащая к нимфам». Нимфы — это такие древние греческие 
богини.

На белый лепесток цветка села стрекоза, похожая на малень-
кий вертолётик, посмотрела большими сетчатыми глазами на 
путешественников. Рылейка взглянула на неё из-под прикры-
тых век и продолжила:

— Про нимф мне рассказывал мой отец Гхор — 
капитан каравеллы «Рапира». Он знал все их 

имена, которые дали им когда-то 
древние люди. Те нимфы, что 

обитали в горах, называются 
ореады, которые в лесах — 
дриады, в реках — наяды, в 
океане — нереиды или океани-

ды. Но сколько живу, ни разу 
ни одной из них не видала.

Стрекоза пискнула: «Пока!» —  
и улетела. Тут же, словно на 
смену ей, меж лепестков просу-
нулась зелёная мордочка моло-
дой любопытной лягушонки. Она 
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раскрыла было рот, желая квакнуть, но Рылейка цыкнула 
на неё: «Кыш отсюда, не мешай отдыхать!» — и та поспешно 
скрылась.

Вокруг разливался такой покой и дрёма, что хотелось заме-
реть под горячими ласкающими лучами солнца и лежать так 
до самого вечера.

— Расскажи какую-нибудь историю про твоего отца, — по-
просил Корнюшон.

— Какую же из них? — задумчиво произнесла Рылейка, не 
открывая глаз. — Он много чего рассказывал: о кораблях, ко-
торые блуждают по океанам, брошенные командой неизвестно 
когда и неизвестно почему; о землях, где живут существа, у 
которых есть только тень и нет тела; о сияющих рыбах, пре-

вращающих океан в светящиеся поля; о лесах, пробыв в ко-
торых больше положенного срока, начинаешь превращаться в 
дерево; о деревьях, чьи опадающие листья вспыхивают в ночи 
и озаряют окрестности; о заунывных и прекрасных песнях 
морских амфибий…

Она остановилась, немного подумала и продолжила:
— Но об этом как-нибудь в другой раз, а сегодня я расскажу 

вот о чём. Однажды отец и его каравелла «Рапира» путешество-
вали в морях, где небо висит низко-низко. Рукой, конечно, не 
достанешь, и камнем не добросишь, но всё же намного ближе, 
чем у нас. Из-за этого там и эхо очень сильное. Если крикнуть 
что-нибудь в небо, то звук отражается и приходит обратно, 
словно кто-то в ответ кричит. И звёзды там тоже висят совсем 
близко. Яркие, красивые, похожие на детские глаза. Весёлые, 
щурятся. А моря в тех местах, надо сказать, очень суровые. 
Бури бушуют такие, что страшнее не бывает. Но капитан Гхор 
и его команда никогда не боялись бурь. И вот как-то раз по-
пали они в шторм. Волны огромные, с хорошее дерево высо-
той, через палубу перекатываются. Каравелла скрипит, пере-
валивается с боку на бок. Рулевого ремнём к рулю привязали, 
чтобы в море не унесло. «Паруса долой!» — крикнул капитан 

громовым голосом, и команда ринулась на мачты снимать 
остатки парусов. Отец хоть и был капитаном, но 

тоже помогать полез. И вот, когда они управи-
лись и собрались спускаться вниз, налетел 

девятый вал и поднял «Рапиру» на такую 
высоту, куда не каждый альбатрос за-

летит и не каждая чайка подни-
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мется. Несётся каравелла на волне, мимо звёзды пролетают, 
сверкают, позванивают на ветру, будто смеются. Удивляются 
матросы — никогда они такого не видели. Рты пораскрыва-
ли, смотрят во все глаза. Вскоре волна корабль вниз опустила 
и шторм утих. Моряки дух перевели, сели, трубки закурили. 
Дым пускают, отдыхают. И вдруг чувствует капитан Гхор, как 
в кармане зюйдвестки (это такая морская одежда) у него что-
то шевелится. Сунул руку и вытащил звёздочку. Маленькую 
такую, звонкую, светлую. Сунул в другой — а там ещё одна. 
Да в капюшоне ещё три штуки нашлось. Тут и матросы из кар-
манов тоже звёзды доставать стали. У кого две, у кого три, а 
кому и с десяток досталось. Положили их на ладони, смотрят, 
дивятся. А те искрятся, переливаются беззаботно. Радуются, 
впервые тепло рук человеческих чувствуют. Над палубой весё-
лый перезвон стоит, будто ледяные колокольчики звенят. Ста-
ли матросы думать, как поступить с ними, и решили обратно 
на небо забросить. Ведь и правда, что звёздам на земле делать? 
Звёзды должны на небе гореть, путь указывать, тьму разго-
нять. Отец, человек силищи необыкновенной, залез на самую 
высокую мачту и оттуда перекидал их все на свои места…
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— Здóрово, — улыбаясь сквозь дрёму, сказал Корнюшон.
— Ещё б не здóрово!
Они помолчали.
— Как ты думаешь: наверное, страшно — в бурю попасть? — 

спросил Корнюшон.
— Наверняка. Но только знаешь, что говорил мне отец?
— Что?
— «Никогда и ничего не бойся».
— Никогда и ничего?
— Никогда и ничего.
Они долго ещё нежились под солнечными лучами. Потом 

Рылейке надоело безделье, она встала, вытянула руки кверху, 
щурясь взглянула на небо.

— Нырнуть, что ли, — задумчиво сказала она самой себе, — 
а то что-то залежалась я.

Она вылезла из чашечки цветка, встала на краешек листа. 
— Между прочим, стебель идёт до самого дна, и по нему 

можно спускаться, как по канату, — сообщила она Корнюшо-
ну, который наблюдал за ней поверх лепестков. — Давай со 
мной?

Они нырнули, ухватились за толстый скользкий стебель и 
стали погружаться всё ниже и ниже. Откуда-то взявшийся го-
ловастик с уже отросшими маленькими лапками наблюдал за 
ними с радостью и удивлением — видно, никогда ещё не ви-
дел маленьких человечков. Он несколько раз проплыл вокруг 
них, виляя хвостиком, словно дружелюбная собачонка. Ещё 
он смешно раскрывал рот, будто хотел сказать что-то, но под 
водой, к сожалению, говорить невозможно, и наши друзья так 
и не поняли, чего он от них хотел. Неподалёку водяной паук 

сидел в своём опутанном паутиной пузырьке воздуха 
и недовольно смотрел на незваных гостей. Корню-
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шон показал ему язык. Невдалеке проплыл деловитый тритон 
и, помахивая своим толстым хвостом, исчез среди водорослей. 
Вскоре человечки спустились на приличную глубину, ста-
ло темно и холодно. Внизу мелькнула чёрная спина большой 
щуки. Корнюшону вспомнились кротовые подземелья, он по-
смотрел на Рылейку, показал пальцем наверх. Та кивнула, и 
они стали всплывать вверх, к солнцу и яркому синему небу. 
Тьма исчезла, стало снова светло и тепло. Они с радостью вы-
лезли на листья кувшинки, отдышались и пошлёпали дальше 
по этому странному, колышущемуся на волнах настилу. 

Тётя и племянник уже выбрались на песчаный берег и напра-
вились к своей одежде, как вдруг дорогу им преградила чёрная 
с белым узором змея. Путешественники моргнуть не успели, 
как она окружила их живым блестящим кольцом. Они в заме-
шательстве остановились, не зная, что теперь делать. Корню-
шон прижался к Рылейке, она сжала его плечо: «Не бойся, всё 
будет хорошо». Но Корнюшон не очень-то верил, что всё будет 
хорошо: оружие вместе с одеждой лежало шагах в ста от них и 
добраться до него не было никакой возможности.

— Кто это? — испуганно спросил Корнюшон.
— Гадюка, — быстро шепнула Рылейка.
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ко это будет продолжаться?» Ему показалось, что вокруг стало 
тихо-тихо и даже птицы перестали петь. Все лесные жители, 
словно бы позабыв свои дела, стали смотреть на то, что проис-
ходит на песчаном берегу у небольшого лесного озера. 

Тишину нарушила Рылейка. Причём сделала она это так не-
ожиданно, что Корнюшон даже вздрогнул.

— Вы что-то от нас хотели? — голос её звучал спокойно и уве-
ренно, будто находилась она у себя в домике, что примостился  
в густой листве большого клёна далеко-далеко отсюда.

Змея молчала и продолжала 
смотреть на своих пленни-

ков.
— Да. Думаю, что да, —  

наконец неторопливо от-
ветила она, слегка при-
открывая пасть, в кото-
рой белели её длинные 
изогнутые зубы. Голос 
её был негромким и ши-
пящим. Корнюшон по-

чувствовал, как по его 
телу побежали крупные 

холодные мурашки.
— И что же вы хотите? —  

поинтересовалась Рылей-
ка.

Змея глядела равно-
душными глазами.

— Например, съесть 
вас, — сказала она без-
различным тоном.

Корнюшон почувство-
вал, как внутри у него 

— Она ядовитая?
— Ещё какая!..
Змея положила свою заострённую голову на хвост и стала 

спокойно и внимательно рассматривать своих пленников. Она 
молчала. Её жёлтые глаза с узкими зрачками глядели не ми-
гая. Прошло несколько минут. Змея не шевелилась, и от этой её 
неподвижности Корнюшону становилось всё страшнее и страш-
нее. «Почему она молчит? Почему не двигается, не нападает, а 
только смотрит? — думал он про себя. — Чего она ждёт и сколь-
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всё похолодело, словно в самый лютый мороз. Ноги ослабли, 
руки задрожали. Он беспомощно взглянул на тётю. «Не может  
быть! — подумал он. — Неужели эта змея вот так возьмёт и 
съест нас? Как же так? Я не хочу! Нет!..»

Рылейка неожиданно хмыкнула.
— Съесть? — переспросила она. — Съесть? Я не ослышалась?
Змея молчала.
— Ну-ну. Попробуйте! — сказала Рылейка, качая головой и 

недоверчиво улыбаясь, словно услышала какую-то беспросвет-
но смешную глупость.

У змеи чуть шевельнулся кончик хвоста.
— А ты думаешь, что я не смогу съесть тебя, ничтожное соз-

дание? — змея зашипела, и Корнюшону показалось, что он слы-
шит её смех.

— Я ничего не думаю, — ответила Рылейка, продолжая хи-
тро улыбаться. — Если хотите, попробуйте.

Она была такой спокойной и говорила так убедительно, что 
Корнюшон и сам почувствовал себя уверенней. Он тоже попы-
тался улыбнуться, но вышло у него не очень-то удачно. Криво-
вато вышло.

Хвост змеи снова пошевелился, она задумалась и произнесла:
— Ты, наверное, ядовита и поэтому думаешь, что я умру, если 

съем тебя и этого детёныша? Так знай: я не боюсь ядов. Я сама 
ношу яд в своих зубах.

— Нет, я совсем не ядовита. Ты ошибаешься, — покачала го-
ловой Рылейка.

— Возможно, у тебя есть острые зубы и ты считаешь, что сможешь 
справиться со мной? Твои зубы — ничто в сравнении с моими! 

Она раскрыла свою розовую пасть, и маленькие человечки 
увидели длинные ядовитые клыки. У Корнюшона опять захоло-
дело внутри.

— Ты снова ошибаешься, — сказала Рылейка со вздохом со-
жаления, словно ей приходилось разговаривать с очень бестол-
ковым и несообразительным существом, — у меня нет ни клы-
ков, ни когтей. Тебе нечего опасаться с этой стороны.
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Змея глубоко задумалась и молчала целую минуту, но, ви-
димо, ничего интересного не надумала. Хвост её шарил по пе-
ску, словно пытаясь самостоятельно отыскать причину спокой-
ствия этого странного существа.

— Тогда почему же ты, козявка, думаешь, что я не смогу 
съесть вас?

— Разве я сказала, что ты не сможешь? Я сказала, что ты 
даже можешь попробовать, если хочешь, — сказала Рылейка, 
продолжая уверенно и насмешливо смотреть в глаза змее.

— Ты что-то скрываешь…
— Ничего подобного. Я вся перед тобой. Что мне скрывать? —  

пожала плечами та.
Змея замерла и снова неподвижно уставилась на Рылейку. Но 

теперь в её глазах не было и следа того спокойствия и равноду-
шия, что было раньше. Она изо всех сил старалась разглядеть, 
что же придаёт силы этому крошечному существу, попавшему 
в безнадёжную ситуацию, но при этом уверенному в своей по-
беде. Змея смотрела долго и пристально. И ничего не могла по-
нять. Она чувствовала, что за уверенностью Рылейки что-то 

есть, и это не давало ей покоя.
Они смотрели друг другу в глаза, и 

наконец змея не выдержала, раз-

жала чёрное кольцо и поспешно скрылась в зарослях прибреж-
ной осоки.

— Вот и всё! — облегчённо вздохнув, сказала Рылей-
ка. Обняла Корнюшона за плечо и повела его к тому месту, 
где были сложены их одежда и шпаги. — А вообще я боль-
шая бестолочь. Твоя мама должна надрать мне уши за лег-
комыслие. Здесь повсюду опасности. Надо, чтобы кто-то  
из нас всегда был при оружии.



Когда они снова летели на тополиной пушинке по небу, Кор-
нюшон спросил:

— А чем же ты думала защищаться от этой змеи, если бы она 
всё-таки решила съесть нас?

— Ничем. У меня же ничего не было. Я говорила ей чистую 
правду.

— Но ты была такой уверенной, будто точно знала, что змее 
не справиться с нами.

Рылейка повернулась к нему. Ветер трепал её огненную ше-
велюру, словно пламя костра.

— Запомни: если тебе нечем обороняться, то единственное, 
что ты можешь предпринять в такой ситуации, — это сделать 
вид, что ничего не боишься. Это посильнее любого оружия. 
Змея так и не смогла поверить, что у меня нет ни яда, ни клы-
ков, ни когтей. А я просто решила не бояться её. И тогда ис-
пугалась она. Вот так. Она испугалась. Я оказалась сильнее.

— Так просто? — не поверил Корнюшон.
— Именно. Простые средства — самые надёжные, — заверила  

его Рылейка.

Ребята!
Если у вас появилось желание поделиться  

с нами своими впечатлениями  
о прочитанной книжке или, может быть, 
вам захотелось рассказать о своей семье,  

о своих историях и приключениях,  
пишите нам, Насте и Никите, по адресу:

123242, г. Москва, а/я 46
nastya-nikita@foma.ru

Мы постараемся ответить вам.

До следующей встречи! 
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